
ConnectLine

T V  •  F e s t n e t z  •  H a n d y  •  M i k r o f o n

Kurzanleitung: 
Installation &  

Kopplung 



Installation und Kopplung

TV



1. TV Adapter mit Netzstrom verbinden

Die LED leuchtet konstant grün.

2. TV Adapter mit Fernseher verbinden

Stecken Sie das Cinch-RCA Kabel je nach Farbe 
in den Audioausgang des Fernsehers. 
Verbinden Sie die andere Seite des Kabels  
mit dem TV Adapter.*

Installation des ConnectLine TV Adapters

* Weist der Fernseher keinen  
entsprechenden Audioausgang auf,  
finden Sie in der Bedienungsanleitung  
alternative Anschlussmöglichkeiten.
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Kopplung von Streamer Pro und TV Adapter

Wichtig:

TV Adapter ist mit dem Netzstrom verbunden.  
Streamer Pro ist vollständig geladen.
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2. Kopplung abschließen

Warten Sie ca. 1  Minute bis die Kopplung  
abgeschlossen ist. Die TV-Taste am  
Streamer Pro und die LED am TV Adapter  
leuchten konstant orange.

1. Streamer Pro und TV Adapter koppeln

Drücken Sie die An/Aus Taste am  
Streamer Pro für 7 Sekunden bis  
die blaue LED schnell blinkt. 
Legen Sie den Streamer Pro in die  
Nähe (ca. 20 cm) des TV Adapters.

7 Sek. drücken

blinkt schnell blau 

ca. 20 cm



Installation und Kopplung

Telefonieren
Festnetz & Handy



1. Phone Adapter mit Netzstrom verbinden

Die LED leuchtet konstant grün.

3. Installation abschließen 

Nehmen Sie das Verbindungskabel  
(Anschluss ist an beiden Seiten gleich)  
und stecken Sie das eine Ende in die  
OUT Buchse des Phone Adapters.  
Verbinden Sie das andere Ende mit  
dem Telefon.

Installation des ConnectLine Phone Adapters

2. Phone Adapter konfigurieren 

Ziehen Sie das Telefonkabel aus dem  
Telefon und verbinden Sie es mit der  
IN Buchse des Phone Adapters.

F e s t n e t z  •  F e s t n e t z  •  F e s t n e t z  •  F e s t n e t z  •  F e s t n e t z
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1. trennen

2. verbinden

Verbindungskabel



Kopplung von Streamer Pro und Phone Adapter

2. Kopplung abschließen

Warten Sie ca. 1  Minute bis die Kopplung  
abgeschlossen ist. Der Streamer Pro  
leuchtet konstant gelb und die LED des  
Phone Adapters leuchtet konstant blau.
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1. Streamer Pro und Phone Adapter koppeln

Drücken Sie die An/Aus Taste  
am Streamer Pro für 7 Sekunden  
bis die blaue LED schnell blinkt. 
Legen Sie den Streamer Pro  
in die Nähe (ca. 20 cm) des  
Phone Adapters. 

Wichtig:
 
Phone Adapter ist mit dem Netzstrom verbunden.  
Streamer Pro ist vollständig geladen.

7 Sek. drücken

blinkt schnell blau 

ca. 20 cm



Kopplung von Streamer Pro und Handy

1. Streamer Pro und Handy koppeln 
 
Bereiten Sie Ihr Handy auf die Kopplung  
vor, indem Sie die Suchfunktion des  
Bluetooth-Menüs aktivieren. 
Drücken Sie die An/Aus Taste am  
Streamer Pro für 7 Sekunden bis die  
blaue LED schnell blinkt. 
Legen Sie den Streamer Pro in die Nähe  
(ca. 20 cm) des Handys.

*Die genaue Kopplung mit dem Handy unterscheidet sich je nach Handymodell. 

H a n d y  •  H a n d y  •  H a n d y  •  H a n d y  •  H a n d y  •  H a n d y  •  H a n d y
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7 Sek. drücken

blinkt schnell blau 

ca. 20 cm

2. Kopplung abschließen

Warten Sie ca. 1  Minute bis die Kopplung  
abgeschlossen ist. Der Streamer Pro  
leuchtet konstant blau.
 
Hinweis:
Bei einigen Handys ist möglicherweise  
die Eingabe des Streamer Pro Pin-Codes  
erforderlich. Dieser lautet 0000 (vier Nullen).*

Wichtig:
 
Streamer Pro ist vollständig geladen.
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Installation und Kopplung

Mikrofon



7 Sek. drücken

blinkt schnell orange 

Kopplung von Streamer Pro und Mikrofon

10 
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1. Streamer Pro und Mikrofon koppeln

Drücken Sie die An/Aus Taste am  
Streamer Pro für 7 Sekunden bis  
die blaue LED schnell blinkt.
Drücken Sie die Taste am  
Mikrofon für 7 Sekunden bis die  
orangefarbene LED schnell blinkt.

Legen Sie den Streamer Pro in die  
Nähe (ca. 20 cm) des Mikrofons. 

2. Kopplung abschließen

Warten Sie ca. 1  Minute bis die Kopplung  
abgeschlossen ist. Die Mikrofontaste des  
Streamer Pro und die LED des Mikrofons  
leuchten konstant orange.

7 Sek. drücken

blinkt schnell blau 

ca. 20 cm

Wichtig:
 
Mikrofon und Streamer Pro sind vollständig geladen.
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Wenn Sie mehr wissen möchten, schauen Sie hier:

Bedienungs- 
anleitungen INSTALLATIONSANLEITUNG PHONE ADAPTER 2.0

0000128589000001

BEDIENUNGSANLEITUNG streamer Pro 1.2 App BEDIENUNGSANLEITUNG TV Adapter 2.0

Unser Verspechen für 
Kommunikation und 
Lebensqualität.

People First BEDIENUNGSANLEITUNG MIKROFON
STREAMER PRO

Kopplung (einmalig durchzuführen)

Ladevorgang / Poweranzeige

Das Mikrofon sollte zum Mund des Gesprächspartners zeigen und eine 
 Entfernung von 10 bis 20 cm zum Mund haben.

Das Mikrofon überträgt die Sprache des Gesprächspartners direkt in die 
 Hörsysteme.
Hinweis: Ein Mikrofon kann nur mit einem Streamer Pro zur Zeit arbeiten.

Status  LED (orange)

Mikrofoneingang 
(Sprache)

Poweranzeige 
(grün)

An/Aus Taste

Mikrofoneingang
(Lärmdetektor),
nicht verdecken

Anschluss Ladebuchse  
(Mini USB)

Batterie schwach: 
Noch maximal 20 
 Minuten Gesprächszeit.

Ladezustand Aufgeladen:
Der Ladevorgang dauert 
ca. 1.5 Stunden. Der Akku 
hält dann für ca. 5 Stunden 
Gesprächszeit.

2. Mikrofon im Kopplungsmodus

Ca. 6 Sekunden gedrückt halten bis die orange 
LED schnell blinkt.

1. Streamer Pro im Kopplungsmodus

Gedrückt halten bis 
die blaue LED schnell 
blinkt.

Orange Status LED blinkt 
schnell im Kopplungsmodus.

Drücken

3. Mikrofon gekoppelt

Ca. 1 Minute warten bis die Mikrofontaste  
des  Streamer Pro und die Status LED des  
Mikrofons konstant orange leuchten.

Lieferumfang Produkt-Überblick

 Clip

Konstant rot

Halskordel

Grün blinkend

Falsch

Konstant grün

Mikrofon

 
Ladekabel

Unser Verspechen für 
Kommunikation und 
Lebensqualität.

People First Bedienungsanleitung MiKroFon
streaMer Pro

Kopplung (einmalig durchzuführen)

ladevorgang / Poweranzeige

Das Mikrofon sollte zum Mund des Gesprächspartners zeigen und eine 
 Entfernung von 10 bis 20 cm zum Mund haben.

Das Mikrofon überträgt die Sprache des Gesprächspartners direkt in die 
 Hörsysteme.
Hinweis: Ein Mikrofon kann nur mit einem Streamer zur Zeit arbeiten.

Status  LED (orange)

Mikrofoneingang 
(Sprache)

Poweranzeige 
(grün)

An/Aus Taste

Mikrofoneingang
(Lärmdetektor),
nicht verdecken

Anschluss Ladebuchse  
(Mini USB)

Batterie schwach: 
Noch maximal 20 
 Minuten Gesprächszeit.

ladezustand aufgeladen:
Der Ladevorgang dauert 
ca. 1.5 Stunden. Der Akku 
hält dann für ca. 5 Stunden 
Gesprächszeit.

2. Mikrofon im Kopplungsmodus

Ca. 6 Sekunden gedrückt halten bis die orange 
LED schnell blinkt.

1. streamer Pro im Kopplungsmodus

Gedrückt halten bis 
die Bluetooth LED 
schnell blau blinkt.

Orange Status LED blinkt 
schnell im Kopplungsmodus.

Drücken

3. Mikrofon gekoppelt

Ca. 1 Minute warten bis die Audiotaste des 
 Streamers und die Status LED des Mikrofons 
konstant orange leuchten.

lieferumfang Produkt-Überblick

 Clip

Konstant rot

Halskordel

grün blinkend

Falsch

Konstant grün

Mikrofon

 
Ladekabel

Diese  
Bedienungsanleitung

 
Wichtige Hinweise

HalskordelSchutzhülle
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Funktionsweise des Mikrofons

Um das Mikrofon aufzuladen, verbinden Sie das Ladekabel mit dem Mini 
 USB-Eingang auf der Mikrofonunterseite.
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Up to 15 meters

Diese  
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Wichtige Hinweise

HalskordelSchutzhülle
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Funktionsweise des Mikrofons

Um das Mikrofon aufzuladen, verbinden Sie das Ladekabel mit dem Mini 
 USB-Eingang auf der Mikrofonunterseite.

Produktzulassung, Sicherheitshin-
weise und Markierungen  
Das ConnectLine Mikrofon beinhaltet einen Sender, der auf 
Basis des Frequenzsprungverfahrens in dem ISM-Band von  
2.4 GHz arbeitet.

Die abgestrahlte Spitzenausgangsleistung des Senders ist 
geringer als 6 dBm und die PCB Antenne hat eine direktionale 
Verstärkung von weniger als 2 dBi (bezugnehmend auf einen 
Isotopenstrahler).

Die vom ConnectLine Mikrofon abgegebene Energie ist 
weit unter den internationalen Maximalwerten, die für den 
menschlichen Körper zulässig sind. Sie liegt zum Beispiel unter 
der der elektromagnetischen Felder, die von Haartrocknern, 
Rasierapparaten usw. abgegeben werden. Das ConnectLine 
Mikrofon entspricht in seiner elektromagnetischen Kompatibi-
lität den internationalen Standards.

USA und Kanada
Aufgrund der geringen Größe des Gerätes sind viele 
 Zulassungszeichen in diesem Dokument zu finden.

Dieses Gerät hat folgende Zertifikate:

FCC ID: U28MIC110
IC: 1350B-MIC110

Das Hörsystem entspricht Abschnitt 15 der FCC–Regeln (USA) 
und der RSS-210 (Kanada).

Der Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen:
Das ConnectLine Mikrofon erzeugt keine gesundheitsgefähr-
denden Interferenzen. Das ConnectLine Mikrofon muss auch 
unter Einfluss von unerwünschten Frequenzen funktionieren.

Hinweis: In Tests wurde bestätigt, dass das Gerät die Grenz-
werte für ein digitales Gerät der Klasse B entsprechend Teil 15 
der FCC-Normen erfüllt. Diese Grenzwerte wurden festgelegt, 
um angemessenen Schutz vor gesundheitsgefährdenden 
Störungen in Wohnbereichen zu gewährleisten. Dieses Gerät 
erzeugt und nutzt Energie von Funkfrequenzen und kann 
diese abstrahlen. Wird es nicht entsprechend der Vorschriften 
installiert und genutzt, kann es Störungen der Radiokommu-
nikation verursachen. Es ist nicht auszuschließen, dass es in 
einzelnen Installationsfällen zu Störungen kommen kann.

Wenn das Gerät Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht, die durch Ein- und Ausschalten des Geräts fest-
gestellt werden können, sollte der Anwender versuchen, die 
Störungen durch eine der folgenden Maßnahmen abzustellen:

• Empfangsantenne neu ausrichten oder umsetzen.
•  Entfernung zwischen Gerät und Receiver vergrößern.
•  Gerät an eine Steckdose eines Stromkreises anschließen,  

an dem nicht der Receiver angeschlossen ist.
•  Einen Händler oder erfahrenen Radio/TV-Techniker um  

Rat fragen.

Kein Spielzeug
Das ConnectLine Mikrofon und seine Bestandteile sind kein 
Spielzeug und sollten außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Personen gehalten werden, die diese Dinge verschlucken 
oder sich damit verletzen könnten. Bei Verschlucken eines 
Teils des Mikrofons suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf.

Gebrauch in Flugzeugen
Das ConnectLine Mikrofon sollte an Bord von Flugzeugen nicht 
genutzt werden, es sei denn, dies wird vom Flugpersonal 
ausdrücklich erlaubt.

Aktive Implantate
Oticon rät Personen mit aktiven Implantaten sich an die von 
den Herstellern von implantierbaren Defibrillatoren und 
Herzschrittmachern empfohlenen Richtlinien bei der Nutzung 
von Mobiltelefonen zu halten. Laut dieser Empfehlung sollte 
das ConnectLine Mikrofon mindestens 15 cm vom Implantat 
entfernt aufbewahrt werden.

Hitze vermeiden
Das ConnectLine Mikrofon darf nie großer Hitze ausgesetzt 
sein. Es darf nie in einen Ofen oder eine Mikrowelle gelegt 
oder verbrannt werden. Es besteht Explosionsgefahr und 
damit ein hohes Verletzungsrisiko.

Reinigung 
Oticon empfiehlt, das ConnectLine Mikrofon regelmäßig zu 
reinigen. Benutzen Sie ein weiches Tuch für die Reinigung der
Oberfläche. Verwenden Sie keine Lösungsmittel.

Das ConnectLine Mikrofon selbst darf nicht gewaschen, in 
Wasser oder in andere Flüssigkeiten eingetaucht werden.

Nur aufladen mit UL/IEC geprüften Geräten
Die Sicherheit beim Laden des Akkus über das USB-Kabel ist 
nur durch externe Geräte bestimmt. Wird das USB-Kabel an 
netzbetriebene Geräte angeschlossen, müssen diese Geräte 
UL-geprüft sein, die Standards IEC 60950,  IEC-60065, IEC-
60601 oder entsprechende Sicherheitsvorschriften erfüllen.

Gebrauch der Halskordel
Sollte die Halskordel beim Tragen plötzlich irgendwo hängen 
bleiben, ist sie so konstruiert, dass sie automatisch nachgibt. 
Versuchen Sie daher niemals, die Halskordel zu kürzen oder in 
unerlaubter Weise zu verändern. Die Halskordel darf nicht von 
Kindern verwendet werden, die weniger als 11 kg wiegen.

Explosionsgefährdung
Die Spannungsquelle im Mikrofon reicht nicht aus, um unter 
normalen Bedingungen Feuer zu verursachen. Das Mikrofon 
wurde nicht auf Einhaltung internationaler Standards
in explosionsfähiger Atmosphäre getestet. Nutzen Sie das 
Mikrofon daher nicht in explosionsgefährdeten Bereichen.

Der R&TTE-Richtlinie entsprechende Produkte
Bei der Verwendung des ConnectLine Mikrofons in Norwegen 
muss sichergestellt sein, dass innerhalb eines Radius von  
20 km um das Zentrum von Ny-Aalesund keine Funkwellen 
übertragen werden.

Röntgen, CT, MR, PET Scanning und Elektrotherapie
Das ConnectLine Mikrofon sollte nicht während des Röntgens, 
einer CT- , MR-Untersuchung, einer Positron-Emissions-Tomo-
graphie (PET), einer Elektrotherapie oder eines chirurgischen 
Eingriffs getragen werden.

WICHTIGER HINWEIS
Bitte machen Sie sich mit dem gesamten Inhalt dieser 
Anleitung vertraut, bevor Sie das ConnectLine Mikrofon 
benutzen. Sie enthält Warnhinweise und wichtige Informa-
tionen, die Sie vor der Anwendung kennen müssen.

Warnhinweise 
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GesprächspartnerHörsysteme-Nutzer

Bis zu 15 m

Datenblätter
PRODUKTINFORMATION
OTICON CONNECTLINE TV ADAPTER 2.0

Ein komplettes, integriertes System
Mit ConnectLine profitiert der Hör-
systeme-Nutzer deutlich mehr beim 
Fernsehen und ist zufriedener mit seiner 
Hörlösung. Innovative Funktionen wie 
AutoPriority, AutoConnect oder Select-
Me machen ConnectLine einzigartig. 
AutoPriority sorgt z.B. dafür, dass der 
Anwender einen Anruf hören und entge-
gennehmen kann, während er fernsieht.

Einfache Handhabung
Für die Entwicklung des neuen TV Adap-
ters wurden die Erfahrungen von vielen 
ConnectLine-Nutzern herangezogen. 
Der Adapter ist schnell anzuschließen 
und die Bedienung mit dem Streamer Pro 
ist ebenso einfach wie sicher.

Unterstützung mehrerer Quellen
Für Anwender, die mehr als eine Au-
dioquelle nutzen, z.B. zwei Fernseher, 
bietet die Funktion SelectMe™ ein ein-
faches Umschalten von einem Adapter 
zum anderen.

Dolby Digital® und Digital Stereo
Der ConnectLine TV Adapter 2.0 unter-
stützt die digitale Audiowiedergabe in 
zwei gängigen Formaten: Digital Stereo 
(PCM) und Dolby Digital®. So können 
Nutzer die Streamerübertragung bei 
Heimkinosystemen und Flachbildschirm-
Fernsehern genießen.

Audioausgabe von Fernsehern und 
Audiosystemen
Stellen Sie sicher, dass die Geräte der 
Anwender die gewünschte Audioausga-
be tatsächlich unterstützen. Bei einigen 
Installationen wird es nötig sein, die 
Audiokonfiguration des Fernsehers  zu 
ändern.

Weitere Informationen
Weitere Informationen zum 
ConnectLine-System erhalten Sie unter
www.oticon.de.

Mit dem ConnectLine TV Adapter 2.0 können Nutzer von kompatiblen 
Oticon-Hörsystemen den Klang eines Fernsehers oder einer anderen 
Audioquelle in der gewünschten Lautstärke hören. Dies geschieht mithilfe 
von Streamer Pro 1.1 oder Streamer 1.4. Der TV Adapter 2.0 überträgt 
das Audiosignal in hoher Qualität zu dieser Bluetooth-Schnittstelle. Die 
Nutzer erleben ein einzigartiges TV-Erlebnis mit Hörsystemen. Über den 
optischen TOSLINK unterstützt der ConnectLine TV Adapter 2.0 eine 
Vielzahl von Verbindungen, darunter Digital Stereo und Dolby Digital®.

Quellenangabe
1. „Usability test of Oticon ConnectLine Streamer v3 Prototype“, verfasst von DialogDesign
(„http://www.DialogDesign.dk“, www.DialogDesign.dk), 15. Juni 2011, 14. Oktober 2011 und 7. Dezember 2011.

Dolby und das Doppel-D Symbol sind registrierte Marken der Dolby Laboratories.

Komplettes System
Innerhalb der ConnectLine-Serie erkennt 
der Streamer automatisch die verbun-
denen Geräte.  Die Funktion „AutoPriority“ 
sorgt dafür, dass ein Telefonanruf immer 
Vorrang hat. Der Nutzer hört das Tele-
fonklingeln während er z.B. mit dem TV 
Adapter fernsieht.

Einfaches Telefonieren über Festnetz
Der ConnectLine Phone Adapter ermög-
licht in Verbindung mit dem Streamer und 
kompatiblen Hörsystemen das leichtere 
Telefonieren mittels eines herkömmli-
chen, analogen Festnetz-Telefons. 

Einfache Handhabung
Der Phone Adapter wird einfach zwischen 
Telefonkabel (TAE-Kabel) und Telefon 
(oder bei schnurlosem Telefon die

Basis-Station) geschaltet. Die Kopplung 
zwischen Phone Adapter und Streamer 
wird einmalig durchgeführt. Innerhalb 
einer Reichweite von 30 m finden sich 
die Geräte automatisch und sind jeder-
zeit einsatzbereit („AutoConnect“).  
Ein eingehendes Telefonat wird mit ei-
nem kurzen Druck auf die Telefontaste 
des Streamers angenommen.  
Um selbst Telefonate zu führen, wird 
das Telefon wie üblich bedient und das 
Telefonat über den Streamer zu den Hör-
systemen übertragen. Sobald ein Tele-
fonat beendet wird, nimmt der Streamer 
automatisch seine ursprüngliche Funkti-
on wieder auf, z.B. die Übertragung des 
Tons vom Fernseher.

Telefonanlage/IP-Telefonie
Mit dem ConnectLine Office Phone und 
dem Phone Adapter 2.0 kann der Hörsys-
temenutzer auch viele digitale Telefon-
anlagen oder IP-Telefonie für die draht-
lose Übertragung über den Streamer in 
die Hörsysteme nutzen.

Elegantes Design
Der schwarze Phone Adapter 2.0 ist 
kompakt, unauffällig und einfach zu be-
dienen. 

Mehr Details erhalten Sie unter:  
www.oticon.de.

Der Oticon ConnectLine Phone Adapter ist eine Bluetooth-Schnittstelle 
zwischen einem analogen Festnetztelefon und dem Oticon Streamer. 
Er erweitert kompatible Hörsysteme in ein drahtloses Headset. Der 
Hörsystemeträger kann per Streamer über Festnetz telefonieren und erhält 
so eine bessere Verständlichkeit und Klangqualität.
Als Teil der ConnectLine-Produktserie kann der Phone Adapter mit anderen 
ConnectLine Anwendungen wie z.B. TV, Handy oder dem ConnectLine 
Mikrofon zusammen genutzt werden.

PRODUKTINFORMATION
OticOn cOnnectline phOne AdApter 2.0

produktinformation 
OticOn cOnnectline miKrOfOn

Gesprächspartner

bis zu 15 m

Hörsysteme-Nutzer

Besseres Sprachverstehen
das ConnectLine mikrofon verbessert 
die kommunikationsmöglichkeiten in 
akustisch schwierigen Situationen. d.h. 
in Situationen, in denen einige Hörsys-
teme-nutzer aufgrund des Lärmpegels 
oder der Entfernung sonst gar keine 
Gespräche führen könnten. dazu ge-
hören z.B. Gespräche beim autofahren, 
im belebten restaurant oder bei einem 
öffentlichen Vortrag.

die Verbesserung im Verstehen wird 
zum einen dadurch erreicht, dass das 
ConnectLine mikrofon dicht am mund des 
Gesprächspartners platziert wird. Zum 
anderen arbeitet das ConnectLine mikro-
fon mit zwei mikrofonen, um die Sprache 
und den Lärm getrennt zu verarbeiten. 
der integrierte dSp kann aufgrund der 
beiden mikrofon-Eingänge den Signal-
rausch-abstand (S/n) optimieren bevor 

das Signal via Bluetooth an den Streamer  
übertragen wird. auf diese Weise wird  
der gute S/n auf der Seite des Ge-
sprächspartners zum Hörsysteme- 
nutzer übertragen. 

ConnectLine
das ConnectLine mikrofon gehört zur 
ConnectLine-Serie. Während die ande-
ren ConnectLine-Geräte die drahtlose 
Verbindung der Hörsysteme zu medien 
wie tV, telefon oder mp3-player ermög-
lichen, erweitert das mikrofon die tägli-
chen kommunikationsmöglichkeiten bei 
Gesprächen von angesicht zu angesicht.  

Während der nutzung des ConnectLine 
mikrofons wird der nutzer über einge-
hende anrufe informiert. Er kann diese 
annehmen oder ablehnen indem er eine 

taste auf dem Streamer drückt. (Voraus-
setzung hierfür ist die nutzung eines 
bluetoothfähigen Handys und/oder des  
ConnectLine phone adapters.)

Vielfältige Einsatzmöglichkeiten 
das ConnectLine mikrofon wurde so 
konstruiert, dass es bequem in verschie-
denen Situationen eingesetzt werden 
kann. Es gibt außerdem mehrere mög-
lichkeiten, das mikrofon zu platzieren.

der am mikrofon angebrachte Clip kann 
gedreht werden, so dass das Connect-
Line mikrofon an den meisten klei-
dungsstücken angebracht werden kann.
alternativ kann es mit einer kordel um 
den Hals getragen werden. 

im Lieferumfang ist eine kleine tasche 
enthalten, die das ConnectLine mikrofon 
schützt, wenn es nicht genutzt wird.

Das ConnectLine Mikrofon kann von Hörsysteme-Nutzern in 
Verbindung mit dem Streamer eingesetzt werden, um einen 
ausgewählten Gesprächspartner optimal zu verstehen. Es verbessert die 
Verständlichkeit in akustisch schwierigen Situationen wie z.B. in einem 
lauten Restaurant, bei einem Vortrag, im Auto oder bei einem Gespräch 
auf Distanz.

Der Oticon Streamer ist eine Fernbedienung und bildet gleichzeitig als 
kabellose Bluetooth-Schnittstelle das Herzstück von ConnectLineTM. 
Das ConnectLine-System ermöglicht Nutzern von Hörsystemen die 
Kommunikation in akustisch komplexen Situationen, die manchmal selbst mit
Hörsystemen schwierig bzw. unmöglich zu bewältigen sind. Es beinhaltet 
spezielle ConnectLine-Lösungen, die die Hörsysteme drahtlos mit 
Kommunikations- und Unterhaltungsgeräten wie TV, Festnetztelefon, Handy 
oder MP3-Player verbinden. Darüber verbessert das ConnectLine Mikrofon 
die Kommunikation im direkten Gespräch.

produKtinformation 
OTICON CONNeCTlINe sTreamer PrO
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People First Unser Versprechen 
für Kommunikation 
und Lebensqualität. 

Komplettes System
innerhalb der ConnectLine-Serie erkennt 
der Streamer die verbundenen Geräte. 
die funktion „autoConnect“ sorgt dafür, 
dass in reichweite alle ConnectLine-
Geräte und das Handy einsatzbereit sind. 
durch „autopriority“ können gleichzeitig 
bis zu fünf externe Geräte mit dem Strea-
mer pro verwaltet werden. der nutzer 
wechselt per Knopfdruck einfach und 
nahtlos zwischen ihnen1.

Fernbedienung
der Streamer steuert als fernbedienung 
Lautstärke und programme der Hörsys-
teme. 

Kabellose Kopfhörer
audiodaten, z.B. vom mp3-player, 
werden über den Streamer direkt an 
die Hörsysteme übertragen. Hörsys-
teme werden so zu kabellosen auf das 
audiogramm des nutzers abgestimmten 
Kopfhörern. 

Headset für Handys
der Streamer verbindet die Hörsysteme 
drahtlos mit vielen bluetoothfähigen 
Handys2. Er verwandelt die Hörsysteme 
dank des integrierten mikrofons (dual-
technologie) in brillante Headsets.

ConnectLine Phone
der phone adapter macht analoge 
festnetztelefone bluetoothfähig und 
verwandelt die Hörsysteme in Headsets. 

Telefonspule
der Streamer pro verfügt über eine ein-
gebaute telefonspule. davon profitieren 

z.B. nutzer, deren Hörsysteme keine 
telefonspule haben.

ConnectLine TV
der tV adapter überträgt mit hoher 
Klangqualität den tV-ton lippensynchron 
via Streamer kabellos in die Hörsysteme.

ConnectLine Mikrofon
mit dem externen, kleinen mikrofon 
verstehen nutzer in lauter umgebung 
wesentlich besser, klarer und deutlicher.

PC/VoIP 
der Streamer pro kann wahlweise 
mit dem beigefügten Headset-Kabel 
(„plug & play“) oder über Bluetooth mit 
dem Computer verbunden werden. die 
Hörsysteme werden auf diese Weise zu 
Headsets.

FM Eingang
der Streamer pro verfügt über eine 
Buchse für die nutzung von fm Empfän-
gern mit Eurostecker. 

Quelle: 
1. “usability test of oticon ConnectLine Streamer v3 prototype”, dialogdesign  

(“http://www.dialogdesign.dk” www.dialogdesign.dk), 15. Juni 2011, 14. oktober 2011 und  7. dezember 2011.
2. Über www.oticon.de erhalten Sie eine Liste kompatibler Handys.

Hinweis: Erhältlich auf MyOticon.de und über Ihren Außendienstler bzw. den Kundenservice bestellbar.

Produkt-, Endkunden– und  
Beratungsbroschüre Eine Lösung für  

viele Wünsche

K o n n e K t i v i t ä t

 ` Noch einfacher zu bedienen
 ` Längere Laufzeit
 ` Ein komplettes System
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Ein Tastendruck.
Viele Möglichkeiten.

Unser Versprechen  
für Kommunikation  
und Lebensqualität.

People First

www.oticon.de

Ihr Akustiker:
 Einfache Handhabung: nur ein Gerät für alle  

Klangquellen.

 Spart Energie. Der Batterieverbrauch Ihrer Hörgeräte 
wird nicht belastet, selbst wenn mehrere Geräte  
gleichzeitig verbunden werden (z. B. Fernseher  
und Telefon). Aufladezeit vom Streamer Pro:  
ca. 2 Stunden für 10 Stunden tägliche Nutzung  
oder bis zu einem halben Jahr als Fernbedienung  
(ohne Bluetooth-Funktion).

 Komfortable und diskrete Steuerung über  
iPhone durch die kostenlose ConnectLine App.

ConnectLine

Telefonat 
an / aus

Musik / Audio / 
Telefonspule / FM

Lautstärke /  
Programme

Mikrofon

TV

An / Aus

Ihre Schaltzentrale.
Der „Streamer Pro“.

„Made for iPhone” bedeutet, dass ein elektronisches Zusatzgerät speziell 
für den Anschluss an das iPhone konstruiert ist und vom Entwickler 
dahingehend zertifiziert wurde, dass es den Apple-Leistungsnormen 
entspricht. Apple®, das Apple Logo und iPhone® sind eingetragene 
Markenzeichen der Apple Inc. in den USA und anderen Ländern.

Die ConnectLine App  
ab iPhone® 4, iPod Touch  
der 5. Generation

Oticon_ConnectLine_0514_M65_RZ.indd   1 12.05.14   10:48

C O N N E C T L I N E

Jetzt erleben:
Ich schenke mir mehr 

Lebensqualität mit 
ConnectLine.

Persönlich für

 Fernsehen

 Telefonieren 

 Verstehen in lauter Umgebung

ConnectLine

Oticon_ConnectLine_Broschuere_A4_RZ.indd   1 01.10.14   17:48

NEU  

eCaps Pro
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Die Beratungssoftware 
für Hörakustiker. eCaps Pro

Oticon GmbH
Hellgrundweg 101 · 22525 Hamburg
info@oticon.de
Telefon: 040/84 88 84-67

Unser Versprechen 
für Kommunikation 
und Lebensqualität.

People First
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Beratungssoftware eCaps Pro

Beziehen Sie Ihren Kunden Schritt für Schritt in den Beratungsprozess ein! 
Diese interaktive Software bietet Ihnen mehr als 25 multimediale Werkzeuge 
zur Kundenmotivation und –bindung. Sie ist Teil des 360° Oticon Supports. 

Sie werden mit eCaps Pro …

 den Beratungsablauf interaktiver und strukturierter gestalten
 einfacher in den Dialog einsteigen, Erwartungen steuern und Vertrauen au﬇ auen 
 Motivation, Erwartungen und Ziele des Kunden fest in das Beratungsgespräch 

aufnehmen
 den Kunden leichter zu den geeigneten Hörsystemen hinführen und den 

persönlichen Nutzen höherwertiger Technologien erlebnisorientiert darstellen 
 Ihre Expertise und Fachkompetenz als Hörakustiker herausstellen

Motivationswerkzeuge Hörvorgang 360° Ansicht

Klangbeispiele Drahtlostechnologie Bericht

eCaps Pro ist urheberrechtlich geschützt und darf nicht —
auch nicht auszugsweise — ohne Einwilligung von Oticon 
vervielfältigt oder an Dritte weitergegeben werden.
Schutzgebühr: 199 €

Intuitiv 
Interaktiv

Individuell

eCaps_DVD_Cover_6S_RZ 10.10.2012, 13:58 Uhr1

Genie Software — 
Demo Videos zu ConnectLine



www.oticon.de
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Unser Versprechen 
für Kommunikation  
und Lebensqualität.

People First


